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Argentina, Buenos Aires

Conferencia de Présidentes de Asociaciones Suizas

realizada en Buenos Aires el 9 de marzo de 1996

NOTICIAS REGIONALES

La mesa directiva compuesta de autoridades suizas de Berna
y de Buenos Aires y una parte de los asistentes.
(foto gentileza del senor Stem).

El Sâbado 9 de marzo de

1996, en las instalaciones
del Tigre del Club Suizo de

Buenos Aires tuvo lugar una
inolvidable jornada de la

que participaron los
présidentes y principales miem-
bros de todas las asociaciones

suizas de la Argentina, a
la que se sumaron los
présidentes de clubes suizos de

Chile, Uruguay, el encarga-
do de Negocios de Paraguay

y un représentante de Radio
Suiza internacional.

La importancia de este

evento queda evidenciada
por la especial asistencia del
Senor Ministro tomas Fû-
glister, Jefe del Servicio de

los Suizos del Extranjero del

Departamento Federal de
Asuntos Exteriores y de la
senora Sylvie Gavin, a cargo

del Servicio -Juridico del
Secretariado de los Suizos
del Extranjero. El Encuentro
conto también con la pre-
sencia del senor Embajador
D. Jean Marc Boillat y di-
plomâticos y funcionarios
de la Embajada.

El môvil de la Conferencia

de Présidentes de
Asociaciones Suizas -cuya reali-
zacién se debe en gran parte
a la iniciativa y empeno de

nuestra Consul, senora
Walburga Baur-Stadler- era
principalmente conocerse,
conversar, exponer sus pro-
blemas a fin de que cada

uno pudiera interiorizarse
de lo que ocurre en las co-
munidades suizas disemina-
das en toda la extension del
pais y sobre todo, presentar
sus inquietudes ante las
Autoridades compétentes que
honraron el encuentro con
su presencia.

La reunion comenzô a

las 9 de la manana iniciân-
dose con el saludo de bien-
venida del Présidente de la
Federacion de Asociaciones
Suizas senor Juan A. Bieri,
quien expuso claramente la
necesidad de una verdadera
union y una estrecha colabo-
raciôn entre todas las
asociaciones suizas y enunciô
algun,as medidas que po-
drian llevarse a cabo a tal
fin. Cediö luego la palabra
al Embajador Boillat, quien
manifesto su satisfacciôn
por encontrarse con los
représentantes de todas las co-
munidades suizas y destacô
la importancia de repetir
estas encuentros para trabajar
juntos por una mayor inte-
graciôn entre ellos y con la
Madré Patria.

Luego, el senor Ministro
Thomas Füglister expuso
las tareas del Servicio a su

cargo en relaciôn con la po-
litica que atane a los suizos
del extranjero, particular-
mente en lo que se refiere a

la adquisiciôn de la ciudada-
nia suiza, al derecho del vo¬

ta por correspondence y a

la adhesion voluntaria a la
AVS/AI.

Seguidamente, la senora
Sylvie Gavin informé sobre
los instrumentos que el
Servicio Juridico del Secretariado

de los Suizos del
Extranjero tiene a disposiciôn
para mantener actualizados
a los compatriotas residentes

en el exterior del pais,
refiriéndose particularmente
a "Panorama Suizo", a Radio

Suiza Internacional, asi

como a la gama de presta-
ciones que brinda, senalan-
do el Congreso de los Suizos

del Extranjero que tiene
lugar todos los anos en Suiza

y proporciona la oportu-
nidad de expresar sus opi-
niones y fïnalmente, que su
mas importante misién es la
de defender los intereses de

los suizos del extranjero an¬

te el Parlamento y las
Autoridades Suizas.

Tanto el senor Ministro
Füglister como la senora
Gavin se prestaron a escu-
char las consultas que qui-
sieran formularies y ambos
les dieron satisfactorio cur-
so.

También la senora Consul

Baur-Stadler contesté
diversas preguntas de los

intégrantes de la reunion y
présenté al Padre Alfonso
Schätti, que se ocupa en la
Argentina del programa de

intercambio estudiantil y de
los campamentos para jéve-
nes, lo que es de gran
importancia ya que son los jé-
venes el pilar de la continui-
dad de nuestra union.

El senor Bieri interrogé
al publico sobre la frecuen-
cia con que se desearia rea-
lizar en el futuro estas reu-

LLAMADO A HEREDEROS
Helen ALBIN, nacida el 13/07/1907 en Biel/BE, oriun-

da de Truns/GE (Suiza), hija de Jakob y de Katharina
nacida Reust, domiciliada en la calle Eduard Willstrasse 2,
2560 Nidau (Suiza), falleciö en su domicilio el
30/09/1994.

En virtud del articulo 555 del Cödigo Civil suizo, y a
pedido de las autoridades compétentes en Nidau (Suiza),

el abajo firmante, Notario, llama a herederos. Entre
otros, a los desconocidos descendientes de la senora
Elise Reust, nacida el 02/03/1881 en Glarus (Suiza), hija
de Heinrich Fridolin y de Josepha nacida Geni, de solte-
ra oriunda de Glarus, que se caso en Rosario (Santa Fe,
Argentina) el 07/12/1911 con Franz Wieser, ciudadano
austriaco. En 1955 tenia por domicilio Olaguer y Feliu 31,
1636 Olivos, (prov. de Buenos Aires, Argentina)

Los descendientes de la senora Reust, son ilamados
a anunciarse por escrito al mandatario, en el término de
un ano de publicado el llamado a herederos en el canton
de Berna (Suiza). Para ello sera menester presentar los
documentos que prueben el parentesco. En caso de no
recibir ningûn anuncio en el plazo estipulado, la herencia
sera distribuida entre los herederos legales conocidos.
También son Ilamados a anunciarse quienes puedan
aportar pruebas de la existencia de descendientes de
Elise Reust, luego senora Elise Reust de Wieser.

Nidau, 11/04/1996

Mandatario: Alfred Röthenmund
Notario
Hauptstrasse 47
2560 Nidau (Suiza)
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niones, y todos estuvieron
de acuerdo en la necesidad
de repetirlas periödicamen-
te. Al mediodla, un almuer-
zo de camaraderia reuniö al-
rededor de grandes mesas a

mâs de 150 personas y, por
la tarde, un hermoso paseo
en catamaran por el Delta
contribuyô a que, distendi-
dos y contentos, se reafir-
maran vlnculos amistosos y
se intercambiaran ideas y
promesas de mantenerse en
comunicaciôn y no perder el

contacto tan promisoria-
mente iniciado.

Fue realmente una joma-
da exitosa y fructlfera por el
entusiasmo puesto de mani-
fiesto y es de esperar que
sirva de incentivo para una
masiva participaciön en
futures reuniones.

Presentaciön del libro
"Los Suizos en la
Argentina"

Buenos Aires

El Jueves 28 de marzo de

1996, en un acto que se llevô
a cabo en la sala Jorge Luis
Borges de la Biblioteca Na-
cional, fue presentado el libro
"Los Suizos en la Argentina",

cuya apariciôn era espe-
rada con gran interés y que
superô todas las expectativas.

La presentaciön estuvo a

cargo del Embajador de Suiza

D. Jean Marc Boillat y del
editor senor Manrique Zago.
Dijeron también algunas
palabras los senores Peter Ale-
mann y Peter Suter.

La sala estuvo colmada
con una selecta concurrencia
del âmbito cultural suizo y
argentino y gran cantidad de

pûblico que sobrepasô los
limites previstos.

Se trata de una obre que
abarca el proceso histôrico de
los primeras suizos que pisa-
ron territorio argentino, algu-
nos ya en la época de la colo-
nia y, sobre todo, luego
durante la gran inmigraciôn ini-
ciada alrededor de 1850 has-
ta nuestros dias. Destaca
igualmente el bagaje cultural,
cientifico y técnico que apor-

taron, tanto el campesino co-
mo el profesional y el hom-
bre de ciencia, y que se fue
asimilando, como bien dice

Manrique Zago en su prôlo-
go, que todo lo que trajeron
es hoy argentino y también
suizo. Escrito en un lenguaje
claro y ameno, realizado con
bien logradas ilustraciones y
fotograflas, es una magnifica
obra que hace honor a nuestros

antepasados y a sus con-
tinuadores.

La nota simpâtica y tradi-
cional la dio la actuaciôn del

grupo de danzas folcloricas
del colegio suizo "Jaques
Dalcroze".

Rosario

El viemes 17 de mayo, el

Agregado Cultural de la Em-
bajada de Suiza, senor Jean

Dessoulavy, y el senor Manrique

Zago tuvieron a su cargo

la presentaciön de la obra
"Los Suizos en la Argentina"
en la ciudad de Rosario. El
acto se realizô en la Sala de

Conferencias del Centra
Cultural Parque de Espana, en
presencia de Autoridades,
représentantes de la Municipa-
lidad de Rosario, la comuni-
dad suiza de la region y una
muy nutrida concurrencia.

Misiones, Obéra

In Memoriam

El 25 de enero de 1996

dejô esta vida terrenal Don
Arnoldo Gsell, socio funda-
dor de nuestra Asociaciôn.
Habia nacido en Suiza,
oriundo de Villmergen
(Aargau) el 1° de septiembre
de 1916 y llegö a Misiones
junto con sus padres y her-
manos. A partir de la funda-
ciôn de nuestra Entidad, ac-
tuô por mâs de 30 anos en la
Comisiôn Directiva, siendo

por nueve anos su Présidente.

El amor a su Patria natal
lo demoströ con los eventos

que organizô en el seno de

nuestra Sociedad.

Sociedad Suiza Helvecia

INTERCAMBIO DE JOVENES

VIVENCIAS EN EL QURSO DE UNA

ESTADIA EN SUIZA

CONCURSO

En ocasiôn del fin de se-

mana de aperture organizado
el 13/14 de enero pasado para

los participantes del inter-
cambio de jôvenes, se pro-
gramô un concurso consis-
tente en narrer una anécdota,
una situaciön sorprendente o

cualquier hecho divertido vi-
vido durante el intercambio.

Maria Evangelina Velas-

co, proveniente de la Repû-
blica Argentina, fué la gana-
dora del concurso con la
anécdota que transcribimos
seguidamente:

La realidad es que estan-
do en Europa, en un pais
completamente diferente al
que yo naci y donde se habla
otro idioma pueden pasarle a

uno muchas cosas, aim en el
breve plazo de seis semanas.

Elijo para contarles una
anécdota muy divertida, por
lo menos para mi, que queda-
rà en mi memoria para siem-

pre.
Un dia, -no recuerdo muy

bien la fecha ya que en vaca-
ciones no hay calendarios, lo

que si recuerdo es que era

por la mananayhacia mucho

frio- yo andaba "renguean-
do" por las calles de Solo-
thurn pues habia perdido un
taco de mi zapato, creo que
en un tren, pero era tal mi
cansancio que no me di cuen-
ta hasta que un "tic-tac" iba
marcando el compas de mis

pasos, lo que provocô
muchas risas.

Bueno, volviendo a lo que
iba a contarles. Aquella ma-
nana estaba yo en busca de

un zapatero. A pesar de las
indicaciones previas sobre la
direcciôn pasé hora y media
buscândolo hasta que jpor
fin! llegué a destino: la zapa-
teria Bally. Ahora el proble-
ma era como explicarles lo

que necesitaba. Un poco en

ingles, otro poco en alemân y
principalmente "por sérias ",

logré hacerme entender. Pero
claro, tardarian una semana

en arreglarlo, jimaginensel...
descalza no podia volver.
Enfonces me indicaron un lugar
de arreglo ràpido, es decir al
momenta. Ahi si fue fâcil lle-

gar, ya que era justamente al
lado. Entré al local, un hom-
bre joven pero de cabello ca-
noso me mirô y me dijo lo que
fonéticamente me pareciô al-

go asi como "Kam ich Ihnen
Helfen?". Otra vez el mismo

problema, respiré hondo y
comencé imaginando que lo

que me decia era "/En qué
puedo servirla?". Traté en-
tances de explicarle en mi in-
glés (digo "mi inglés "porque
a veces solamente yo me en-
tiendo) que habia perdido el
taco de mi zapato y necesitaba

otro, pero él no entendiô e
insistiô otra vez con su
alemân o suizo alemân con
acento italiano. La cosa se

ponia cada vez mâs grave...
yo seguia con mi lenguaje de

sehas, signos, muecas y algunas

palabras que ya no
recuerdo en que idioma. Segu-
ramente debo haber dicho al-

go en espahol porque él me

preguntô en su inglés bâsico
de donde era yo. De América,
dije, dudando si conoceria la
Argentina. Whatpart of
América? preguntô, Argentina
contesté, y al instante las car-
cajadas hicieron vibrar las

paredes.
Fijense ustedes lo que son

las casualidades, el hombre
canoso de quien les hablé, no
solo hablaba espahol sino
que ademâs era argentino, de
Buenos Aires.

Después de una larga
charla, llena de recuerdos y
evocaciôn de costumbres, mis

zapatos estaban como nuevos.
Ahora pienso: jQué pe-

queho es el mundo y que
grandefue el encuentro!

fis&sM
Debo confesarles que esta

me sucediô luego muchas
veces, pero ésta fue la
primera. i
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Santa Fe, San Jerönimo Norte

CONCURSO DE JASS

Un momento del certamen

Dentro del marco de

la 6a Fiesta Nacional del
Folclore suizo, aconteci-
miento que anualmente
revive la cultura, la mii-
sica, el idioma y las cos-
tumbres que trajeron
nuestros antepasados de

Suiza, tuvo lugar un inte-
resante Concurso de Jass,
realizado el viernes 31 de

mayo con singular éxito.
Luego del sorteo de

parejas ante un publico
expectante, los jugadores
iniciaron el juego. Entre
el silencio de gran con-
centraciôn y los aplausos
y vivas a la terminaciôn
de cada partido, se llegô

a la ultima jugada.
Los finalistas fueron

los senores Natalio Pe-

rren, Natalio Oggier, Hugo

Oggier y Raûl Salz-

mann, resultando gana-
dores del concurso la pa-
reja de Raul Salzmann y
Hugo Oggier.

Nota: El Club Union
Deportiva de San Jerôni-
mo Norte iniciarâ prôxi-
mamente un curso de en-
senanza teôrico-prâctica
de Jass, juego de naipes
tipicamente suizo. Los
interesados pueden soli-
citar informaciôn a los
teléfonos: 0404 60155 6

0404 60170

Costa Rica

Intercambio de Jôvenes

A partir de este ano po-
drân participar del
Intercambio los jôvenes descen-
dientes de suizos de Costa
Rica. El programa de
intercambio, organizado por el
Secretariado de los Suizos
del Extranjero, esta destina-
do a los jôvenes entre 15 y
25 anos quienes podrân pa-
sar seis semanas en el hogar
de una familia suiza y, reci-

E1 miércoles 29 de mayo
se estreno con gran éxito en el

teatro Camarin del Carmen la
obra "Eva en América" o
"Travesia en Tiempos de

Tango", del teatro colombo-
suizo LOS FUNANBULOS.
Eva en América es la historia
de una emigrante alemana
que huye hacia Colombia en
los albores de la Segunda
Guerra Mundial. Llega sola,
puesto que su novio, un judio,
fue arrestado durante la fuga.
En su primera estaciôn, en
Barranquilla, sobrevive traba-
jando en un cabaret como
cantante y bailarina. Es en ese

sitio donde evoca y huye de
los fantasmas de su vida pasa-
da, de sus luchas, sus miedos,
sus ansiedades, sus deseos y
sus odios.

Después del estreno se
ofreciô un côctel al que asis-
tiô la mayorla de la colonia
suiza, personalidades de
Bogota y la prensa.

La obra se presentarâ
durante dos semanas y luego se

proyectarân dos de las pelicu-
las mâs destacadas: "Die Sch-
weizermacher" (Los hacedo-
res de suizos) y "Höhenfeuer"
(Fuego en lo alto).

La Embajada espera que
este tipo de eventos se con-
vierta en una tradiciôn en
Santafé de Bogota.

Christina Fischer
Agregada Cultural.

Perü, Lima

Homenaje por los cien anos de vida de

Rosa Mercedes Catalina Broggi

procamente, recibir en su
hogar costarriqueno a un jo-
ven suizo.

Para mayor informaciôn
dirigirse a la persona
responsable.

Sr. Christoph R. Rickli
Apartado 1500-1011

y -Griega
Costa Rica, San José

Tel. y Fax: 00506 297 04 76

El 30 de abril de 1996

cumpliô cien anos el miem-
bro de mayor edad de la
colonia suiza en Lima, Peril,
Dona Rosa Mercedes Catalina

Broggi.
Nacida en Lima el 30 de

abril de 1886 de padre suizo

y madre peruana, toda su vida

transcurriô en esta ciu-
dad, Los ûltimos anos la

acompaiïa una antigua ser-
vidora de su casa, Eva Ca-
llân, quien le prodiga los
cuidados necesarios, Rosa
Mercedes Catalina Broggi,
goza actualmente de buena
salud.

Su padre, Pietro Broggi,
llegô a Lima a fines del si-
glo pasado procedente de

Olivone, canton del Tesino

y se casô en 1895 con Dona
Maria Jesus Cebriân. Fue
co-fundador de la Nueva
Sociedad Helvetia, siendo
uno de sus vocales.

Con motivo de haber al-

La homenajeada soplando el
velôn de su centenario,
rodeada de compatriotas y
amigos.

canzado tan respetable edad,
el Embajador de Suiza en el

Peru, Senor Marcus Kaiser,
le ofreciô una recepciôn en
su Residencia de la que
participé un selecto grupo de

amistades. Recordaremos
mucho esta ocasiôn, ya que
se trata de la primera com-
patriota en el Peru que fes-

tejô sus cien anos.

Colombia, Santafé de Bogota

Cultura Suiza

en el Teatro

Camarin del Carmen

del 29 de mayo al

14 de junio de 1996
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Venezuela, Caracas

EVENTOS CULTURALES

Mimo Suizo
Rene Quellet.

A fines del ano pasado y
patrocinado por la embajada
de Suiza en Venezuela y la

Fundaciön Suiza para la
Cultura Pro Helvetia, el mimo

suizo René Quellet
présenté su espectâculo durante
très dias en la Asociaciôn
Humboldt de Caracas.

Este gran actor de la mi-
mica supo ganarse el caluro-
so aplauso del publico cara-

queno por su flexibilidad, su

personalidad bien definida
que refleja lo sentido y ac-
tuado en un perfecto equili-
brio.

Exposiciön de Arqui-
tectura Suiza en el Mu-
seo de Bellas Artes de
Caracas

También con el patroci-
nio de la Embajada de Suiza

y la Fundaciön Pro Helvetia,
fue inaugurada en Caracas

con la presencia del Emba-
jador senor Ernst Iten la fa-
bulosa exposiciôn "UN LU-
GAR CUATRO ARQUI-
TECTOS, BOTTA, GAL-
FETTI, SNOZZI, VAC-
CHINI, DEL TICINO", a la

que lamentablemente el ar-
quitecto Mario Botta no pu-
do asistir.

En una conferencia de

prensa Luigi Snozzi, Livio
Vacchini y Aurelio Galfetti,
expusieron su pensamiento
sobre el concepto de arqui-
tectura, el compromiso con
su obra y el sentido artistico

unido a la realidad practica
que prima en todo proyecto
arquitectônico.

Fue también muy intere-
sante el seminario dictado
para todos los alumnos de

arquitectura tanto de la Uni-
versidad Central de Venezuela

como principalmente
de la Universidad de los Andes.

Mario Botta y Niki de
Saint Phalle

Dos grandes maestros
mostraron parte de su obra
en Caracas y juntos trabaja-
rân en una monumental
obra.

• Mario Botta, arquitecto
suizo del Ticino, llegô un
mes después de sus cole-
gas, Galfetti, Snozzi y
Vacchini.
Dio una rueda de prensa y
una charla para el seminario

de los estudiantes de

arquitectura por la Exposiciôn

"Un lugar, cuatro
Arquitectos".
Botta puso énfasis en el
estudio del arquitecto de

su medio ambiente, luz,
clima y paisajistica y que
solo después de estudiado
esto se disena y se selec-
cionan los materiales.
En Caracas se acercé a

parte del trabajo del arquitecto

Carlos Raul Villa-
nueva, la Universidad
Central de Venezuela, la
Galeria Nacional y el Mu-
seo de Bellas Artes. Su ar-

Maquillaje ö El Espejo
de la Vida (1978) de Niki
de Saint Phalle

Los très
arquitectos que
asistieron a la
Exposiciön.

quitectura tiene bases
concretas de lo anterior-
mente dicho.

• La artista Niki de Saint
Phalle, quien estuvo casa-
da con el artista suizo
Jean Tinguely, estuvo en
el Museo de Arte Con-
temporâneo de Caracas
Sofia Imber, con una es-
pectacular exposiciôn ti-
tulada" Juego, intuiciôn y
poesia". Su obra se desta-
ca por resaltar el papel de
la mujer en la sociedad, la
violencia, las guerras y el

abuso del poder del hom-
bre. Novias, madrés devo-
radoras, brujas, partos,
amantes, nanas, prostitu-
tas son sus personajes fa-
voritos, entre la vanguar-
dia, la ironia, el humor y
la reversion de mitos y
emblemas.

Niki de Saint Phalle co-
laborarâ con Mario Botta en
el proyecto de construcciôn
de la monumental Area de

Noé para Jerusalén.

Cristian Mondin

La belleza en la piel
morena, mujeres color
canela

Los quince anos radica-
do en Caracas, Venezuela,
han llevado a Cristian Mondin,

Suizo Francés, a reali-
zar diversidad de activida-
des. Primero fotôgrafo, lue-

»- -
' v •' x
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go disenador de ropa casual

con una cadena de tiendas,
remodelé una vieja casa por
fuera y por dentro para con-
vertirla en una exquisita vi-
vienda propia de un artista.

Ahora se dedica a escri-
bir y preparar charlas.

Présenté en una de las
salas del Ateneo de Caracas

una magnifica exposiciôn
dedicada a la mujer del Ca-
ribe.

La gente de raza negra -

dice- guarda para mi un gran
atractivo, llevan la musica
en el cuerpo y en la sangre
y, en particular, la mujer me
parece exotica y hermosa.

Dice haber disfrutado in-
tensamente a Venezuela y
que tal vez viaje ahora a Paris

con intencién de radicar-
se por un tiempo, aprove-
chando el éxito tenido en
Zurich con sus fotografias

Segiin notas y textos de
la senora Alexandra
Fernandez Schwalm

7
Redacciôn de las noticias regionales
Beatriz Pardo c/o Embajada de Suiza

Av. Santa Fe 846 Piso 10' 1059 Buenos Aires
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